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IHHOACHIOBAJIBHA 3AIIMCKA

[Iporpama (paxoBoro BCTynmHOro BUNpoOyBaHHS 3 aHIIIMCHKOT MOBU 0a3yeTbcs Ha
OCBITHBO-TIpO(heCiitHIN mporpamMi MIAroTOBKK OakanaBpiB rainysi 3Hanb 03 ['ymaHniTapHi
Hayku crneniaigbHocTi 035 @unosoris, HaBYaJIbHUX Mporpamax 0OO0B’A3KOBUX OCBITHIX
KOMITIOHEHT, BU3HAYEHUX OCBITHBO-IPO(]ECIHHOI MNPOrpaMor0 MiArOTOBKM (paxiBIIB-
¢bi10J0T1B.

[Iporpama BcTymHOTO BUMPOOYBaHHS CKJIaJeHa Ui BCTYITHUKIB HAa HABYAHHS 3a
OCBITHBO-IPO(ECITHUMU TIporpaMamMu MIATOTOBKM MaricTpiB raiy3i 3HaHb 03
I'ymanitapui Hayku crneniaiabHocTi 035.041 dinomnorist ['epMaHCchki MOBHU Ta JIiTepaTypu
(mepexsaj BKIFOUHO), MepIlia — aHIIINAChKA.

Jlo ydacTi y BCTymHOMY BUMPOOYBaHHI JIOMYCKAaKOThCA OCOOM, SIK1 3aBEpPUINIIU
HaBYaHHS Ta 3100y/IM IUIUIOM OakajiaBpa, creriaigicta abo marictpa. Mera BCTYITHOTO
BUIIPOOYBAaHHs — Bi01p BCTYNMHMKIB HAa HABYAHHS 3a APYTUM (MariCTepChbKUM) pIBHEM
BHUII[O1 OCBITH.

Jlo 3100yBauiB Ha BCTYMTHOMY BHIPOOYBaHHI 3 aHIIIHACHKOT MOBHU Ta JIITEpATypH
Ha 3100yTTd ApPYyroro (MaricTepchbKoro) piBHS BHILOI OCBITM BHUCYHYTO TaKi BUMOTH:
OpIEHTYBATHUCS B HAyKOBUX HAIpsIMKaX, 3HATH Cy4YacHI 1 TPAJULIAHI KOHIIEMI[ii MOBHUX
SBUII, 3aKOHOMIPHOCTI PO3BUTKY MOBHOI CHCTEMH B IIJIOMY Ta il CKJIaJOBHX PIBHIB
30KpeMa, MOBHHUX SIBHII, MPOJEMOHCTPYBAaTH HE JIMIIE TEOPETHYHI 3HAHHS, a W
NPAaKTUYH1 HABUYKHU BOJIOJIIHHS MOBHUM MarepiajioM.

[Iporpama icnuty mnepeadayae TEOPETHYHE Yy3araJbHEHHS BIAOMOCTEH IMpo
(OHONOTIYHY, JEKCUYHY, TpaMaTHYHY CHUCTEMY 1 CTPYKTYpy CY4YacHOi aHIJIiNCHKOT
JTEpaTypHOi MOBH.

MeToro BCTYmHOTO BHIPOOYBaHHS € BHU3HA4YCHHS (PAKTUUHOI BIAMOBITHOCTI
MiATOTOBKM BCTYITHHKA BHUMOTaM JIPYyroro (MariCTepchbKOro) piBHS BHINOI OCBITH Ta
OIIHIOBaHHS MOTO PIBHSA HAYKOBO-TECOPETHYHOI 1 MPAKTUYHOT ITiATOTOBKH.

BeTynmHEK TIOBMHEH MPOAEMOHCTPYBAaTH I1HIIOMOBHI JIIHTBICTUYHI 3HAaHHS Ta
KOMIIETEHTHOCT1 Ha PIBHI Cy4aCHUX JOCATHEHb, 3aCTOCOBYBAaTH OTPHMAaHI 3HAHHS Ta
KOMIIETEHTHOCTI Ha mpodeciHHOMY piBHI BHPOOHHYOI MiSTIBHOCTI, JOCTaTHI IS
JIOBEJICHHsS, OOIPYHTYBaHHS Ta BHPINICHHS NHTaHb 3a HANpsSMOM MiJTOTOBKH;
3HAXOAUTH Ta IHTEPHpPETyBaTH BIAMOBIAHI JaHl i (QOpMyBaHHS CYIKEHb 3
BIJIMOBITHUX CYCHUIBHUX, HAyKOBUX a00 €TUYHUX MpoOJieM; JOHOCUTH iH(OpMaIlito,
i1ei, mpobieMu Ta PIMICHHS JO0 ayguTOpii; MaTH HABUYKH BYWTHCS, HEOOXITHI IS
MTOJTAJIBIIIOTO HaBYAHHS 3 OUTBIIIMM CTYIICHEM CaMOCTIHHOCTI.

Berynauk  mae mpomemMoHCTpyBatd Tpo¢eciiHO-KOMYHIKATHBHY —1HIIOMOBHY
KoMITeTeHTHICTh Ha piBHI Cl BigmoBiAHO 10 3araJbHOEBPOIECHCHKUX PEKOMEHIAIIN 13
MOBHOI OCBITH:



1. ®°OPMA INPOBEJAEHHSA BCTYIIHOI'O BUITPOBYBAHHSA

BerynHe BUnpoOyBaHH 3 aHIJIIMCBKOT MOBU MPOBOAMUTHCS Yy (HOPMI MHUCHMOBOIO
TECTyBaHHS.

O0G’eKTOM KOHTPOJIIO € PIBEHb 3aCBOEHHS NMPAKTUYHUX HABUYOK Ta BMIHb 3
aHTIMChKOT MOBU. PiBeHb BOJIOJMIHHS aHTIIIMCHKOIO MOBOIO BCTYITHHMKA OLIIHIOETHCS 3a
200-6a1pHOIO IIKAIOIO.

TpuBasicTh BCTYNHOTO icnuTy — 1 roguHa 20 XBUIJIHH.

2. CTPYKTYPA TA 3PA3OK TECTOBHUX 3ABJIAHDb

Ex3amenaniiina po0OoTa MICTUTh 45 TecTOBMX 3aBlJaHb 13 BHOOpPOM OHIET
npaBwiIbHOI BiAnoBiAl. CTpyKTypa NHTaHb OpraHi3oBaHa HAcCTyMHUM 4uHOM: 40
TECTOBHUX 3aBJIaHb 3 aHTJIIHCHKOT MOBH, SIKI BKIIIOUAIOTh TEOPETUKO-TIPAKTUYHI MUTAHHS
3 JIGKCUKO-TpPaMaTUYHUX aCMEKTIB, JUCKYPCUBHOI'O aHali3y aHTIIHChKOT MOBH, ICTOPIil
aHTJIACHKOT MOBH, TEOPETHYHOI (POHETUKH 1 TPaMaTUKH; 5 3aBJaHb 3 JIPYroi iIHO3eMHO1
MOBH (HIMEI[bKOi a00 (PpaHIly3bKOT).

3PA3OK TECTOBHUX 3ABJIAHb

JepkaBHuil BUIIIMH HABYAJILHUI 3aKJIa]]
«JlonO0acbkmil 1ep;KaBHUN MeAArorivHui YHiBepcuTeT»
I'opaiBcbkMii iIHCTUTYT iHO3eMHHUX MOB

OcsiTHiii piBeHb  MaricTp

CrneniajbHicTh 035.041 dinonoris ['epMaHCchKi MOBH Ta JiTEpaTypH (TIEPEKIIal BKIIOYHO),
repIna — aHrIiCchKa
dakyabTeT POMaHO-TepMaHCHKUX MOB

KommuiekcHe (paxoBe BCTynnHe BUNIPOOYBAHHS
BapianT 4
3ABJAHHSI 3 AHTJIIMCHKOI MOBH
1. Mary was sure the best way by the end of the month.
A. will be finded B. would have been found
C. will been found D. would had been found
2. Point out the result of sense shift —a girl (originally meant — a child):
A. extension B. narrowing C. elevation D. degradation
3. Define the cases of transference of meaning «the moon is like a silver coinx»:
A. metaphor B. metonymy C. simile C. euphemism

3ABJIAHHA 3 HIMEIIbKOI MOBH
43. Welcher Satz ist richtig?

a) Die Studenten Ubersetzen den Text.
b) Die Studenten den Text Ubersetzen.
c) Die Studenten setzen den Text Uber.
d) Der Text Ubersetzen die Studenten.

44. Setzen Sie richtige Praposition ein.
Die Mutter kommt bald ... der Arbeit.
a) aus b) von C) mit d) nach



3ABJIAHHZI 3 (I)PAHI[Y?.I)KOi MOBH
Choisissez une bonne réponse

44. Je m’intéresse ...... la littérature
a) a b) de C) sur d) au
45. Je donne une ........ pomme
a) bon b) bien c) bonne d) bonnes

3. KPUTEPII OLIIHIOBAHHS

BeTynHukaM MponmoHYHOTBCS 3aBIaHHS OJHOTO piBHS ckjiagHocTi. KoxkHa
npaBuiIbHA BiAMOBIAE 3 1-40 oiiHIO€THCS B 4 6anu, KOXHa MpaBUIbHA BIAMOBIAH 3 41-45
OLIIHIOETHCA B 8 OaiB. 3arajibHa KUIbKicTh 0ams — 200.

Kinekicts 3aBnanp — 45 (40 — anmmilickka MoBa Ta 5 — HiMelbka a00 ¢paHIly3bKa
MOBA).

4. IIEPEJIIK IINTAHDb

3MicT JIHIBICTHYHOI MiArOTOBKHY 3 aHIJIiCbKOI MOBM
IIpakTHyHa rpamMaTuka
. Tense-Aspect Forms of the Verb
. The Sequence of Tenses
. The Category of Voice
. The Category of Mood
. Non-Finite Forms of the Verb (Infinitive, Gerund, Participle I, Participle 1I)
. The Noun, its Morphological Categories
. The Use of the Article
. The Adjective, Degrees of Comparison
. The Pronoun, Subclasses of Pronouns
10. The Numeral
11. The Adverb, Degrees of Comparison
IcTopis aHmIilicbKOI MOBH
1. The Old English Phonology, Grimm's Law
2. Etymological Characteristics of the Old English Vocabulary, Loan-words
3. The Old English Morphology
4. Changes in the Middle English Phonology
5. Borrowings in the Middle English Vocabulary
6
7
8
9.
1
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. Changes in the Middle English Morphology

. The Early New English, Rise of the National Standard

. The Great Vowel Shift

The Early New English Morphology
0. The Early New English Vocabulary, Word-Building System
JIlHFBOKpalHO3HaBCTBO

1. The role of English as a universal language; its effect on the process of
globalization. English-speaking countries on the world map.
2. Geographical position and climate of the British Isles. Population of the UK.



3. Economy of the United Kingdom. Industry, agriculture, service sector, trade. The
most prominent cities and conurbations.
4. The structure of the British Government. National symbols of the parts of the UK.
5.  The monarchy in the UK: political functions; the changing image of monarchy.
6. British way of life: sports, national foods. The pub. Languages, traditions, holidays,
cultural centres of Ireland, Scotland, Wales.
7. Geographical position of the USA. The climate of the USA. Plant and animal life.
8. The biggest cities and conurbations of the USA. Population of the USA.
Immigration patterns and ethnic composition. Native Americans.
9. Main trends in US economy: urbanization, industrialization, mass production,
environmental impact
10. The first British colonies in America. The formation of the USA. The War of
Independence. The Declaration of Independence. The US Constitution and the Bill of
Rights.
11. Political parties and elections in the USA. The state symbols of the USA.
12. Holidays and traditions in the USA.

CrmwiticTHka aHIVIIHCHKOI MOBHM TA IMCKYPCUBHMA aHAJII3!
1.  The notions of expressive means and stylistic devices.
2. Foregrounding and its types (coupling, convergence, strong position, defeated
expectancy, salient feature).
3. Written and spoken varieties of the English language.
4.  The theory of functional styles: scientific prose style, newspaper and publicist
styles, “conversational style”, style of Belles Lettres, style of official documents.
5. The word and the image. The structure of the image and the principles of its
construction.
6. The word and its meanings: stylistic aspect. Interaction of the word’s various
meanings as basic principle of stylistic semasiology.
7. Phonetic means of stylistics. Onomatopoeia, assonance, euphony, cacophony and
alliteration.
8.  Graphical means of stylistics.
9.  Major problems in morpho-stylistics. The theory of transposition.
10. Metaphor and antonomasia, their types and principles of classification.
11. Metonymy. Irony. The epithet. The simile and its relation to metaphor and epithet.
Oxymoron as half-grammatical structure. Periphrasis. Hyperbole, litotes and meiosis.
The pun and its types. Zeugma.
12. Lexical, synonymic, partial and semic repetitions. Their function in creating the
thematic network of the text.
13. Stylistic phraseology and paremiology. Quotations, epigrams and allusions. Their
way to phraseology.
14. Major problems in stylistic syntax. The problem of EM / SD in syntax.
Syntagmatic and paradigmatic compression.
15. Detachment and parcellation as syntactic stylistic means based on information
focusing by pausation.
16. Enumerations as syntactic stylistic means based on information expansion (false
semantic chain, climax or gradation, anticlimax, syllepsis).



17. Antithesis and retardation (=suspense) as syntactic stylistic means based on

information expansion.

18. Syntactic stylistic means based on syntagmatic information compression (ellipsis,

asyndeton, break-in-the-narrative or aposiopesis, gap-sentence link, subordination

through coordination, nominative sentences).

19. The syntactic stylistic means based on paradigmatic information compression:

indirect speech acts, rhetorical question, negation through affirmation.

20. The notions of text and discourse. Stylistically relevant categories of discourse.
JlekcukoJioris:

. OcHoBu. JlekcnuHa cucrTema.

. ETuMonoriunuii orisij; CIOBHUKOBOTO CKJIAly aHTJIIHCHKOT MOBH.

. 3amo3uYeHHs B aHTJIINCHKINA MOBI1. Pi3H1 TuIu 3ano3uyeHb. J>kepena 3aro3udeHb.

. Mop¢ornoriuna cTpykTypa aHITINCHKUX CITIB.

. CKknajHi cj10Ba B aHNIIHACHKINA MOBI.

. JlekcuuHe 3HAUEHHS Ta CEMAHTUYHA CTPYKTypa aHTIIHCHKHUX CIIB.

. 3MiHa JICKCUYHOI'O 3HAYCHHA CJIOBA. HpI/I‘{I/IHI/I CEMAHTUYHUX 3MiH.

. Omonimu. IToxomxkenust omoH1IMIB. [ToiceMis Ta OMOHIMISL.

CDpa3eon0r151 CDpaSCOJIOFI‘IHl OJII/IHI/IIII Ta BlJ'IBHl rpymnun CJIIB HpI/ICJIIB A.
10 BaplaHTI/I CJIOBHHUKOBOTO CKIAady aHFJIII/ICBKOI MOBHM. MOBa lllaJIeKT BaplaHT

O©OooO~NOUIL,WN -

3MicT JIHrBiCTHYHOI MIATOTOBKH 3 HiMeIILKOI MOBH
1. Aptuxknb. BigMmiHIOBaHHS O03HAQUEHOTO Ta HEO3HAYEHOrOo apTHKIIB. BkKuBaHHSI
03HAYEHOTO Ta HEO3HAYEHOTO apPTHUKJIIB.
2. Imennuk. Pix imennnka. Yuciao iMeHHHKA. BiAMIHIOBaHHS IMEHHHUKIB.
3. Ilopsmok cIlB y IPOCTOMY IOIIMPEHOMY PO3IOBigHOMY peueHHI. [lopsmok ciiB y
NUTAIBHUX pedYeHHAX. [lopsSgok CiaiB y CKIAJIHOCYPSIHUX 1 CKJIQTHOIIAPSIHUX
PEUYCHHSX.
4. IlpukMmetHuK. CTyIIeH]1 MOPIBHSHHS MPUKMETHHKIB. BiIMiHIOBaHHS MPUKMETHHKIB.
5. 3aiimennuk. Oco0oBi, MPUCBiliHI, 3BOPOTHI, BKa3iBHI, BIITHOCHI 3aiiMEHHHKHU.
6. liecnoBo. Cnocobu miecnoBa. YacoBi (GopMH aKTHBHOTO Ta IIACHUBHOTO CTaHY
niecioBa AiicHOro croco0y. HakazoBuii crioci6. YmMoBHMM cioci6. MogalibHi Ji€ciioBa.
JliecmoBa 13 BIIOKPEMIIIOBAHMMH Ta HEBIIOKpEMIIIOBaHUMHU mpedikcamu. 3BOPOTHI
JECIIOBA.
7. Y3romxenns daciB. [HdiniTuB. BxxuBanus iH]iHITHBA 3 4ACTKOIO ZU. [lI€EMPUKMETHUK.

3MicT JIHrBiCTHYHOI MiATOTOBKHM 3 PpaHIy3bKOI MOBH
. JlieBiqMiHIOBAHHS JI€CIIB.
. TenepimHii mpocTuii gac.
. Munynuit npoctuii yac.
. MaiiOyTHiit mpocTHii Jac.
. Haitbnvxumuii MaitOyTHiii yac.
. Tunu nUTaIBLHUX PEUYCHb.
. [TpulimeHHUKHWU.
. 3aiIMEHHUKH.
. [TpukMeTHHKH.

O 0 O L A WK —



5. CIMCOK PEKOMEH/JIOBAHOI JIITEPATYPU

AHrilicbka MOBa

IIpakTHKa yCHOro Ta NMCEMHOr0 MOBJICHHS

1. Suncon B. Ilpaxktnunumii kypc anriiiicekoi moBu. Kuis : TOB «BII Jlorocy,
2002. 368 c.

2. Slucon B. B. IlpaktuuHuil Kypc aHIIIACBKOI MOBH IS CTYAEHTIB BHILUX
HapyanpHUX 3akiafgiB. Kuaura II : HaBu. mociOnuk. Auri. moBoro. KuiB : TOB «BII
Jlorocy, 2003. 352 c.

3. Sucon B. B. Ilpaktuuynuii Kypc aHIIIACBKOI MOBH JUIsl CTYACHTIB BHILIHUX
HaBYaJIbHKUX 3akiaaiB : Hapu. mocionuk. Aumi. MmoBoro. Kuis : TOB «BII Jlorocy, 2002.
350 c.

4. Sucon B. B. [Ipaktuunuii kypc anrmiicbkoi MoBH : [TiIpyyHUK AJid CTYAEHTIB
NEPIIOTo Kypcy rymaHiTapHux By3iB. JloHensk : «loneuunnay, 2000. 311 c.

5. Bell, Jan Advanced Expert CAE: Coursebook. Pearson Education Limited,
2008. 207 p.

6. Bell, Jan Advanced Expert CAE: Student’s Resourse Book. Pearson Education
Limited, 2008. 176 p.

7. Evans V. Successful Writing. Proficiency. Express Publishing, 1998. 160 p.

8. Kenny, Nick CAE Practice Tests. Pearson Education Limited, 2008. 192 p.

9. Kenny, Nick FCE Practice Tests. Pearson Education Limited, 2008. 174 p.

10. Mills M. Nexus: English for Advanced Learners. Scotland, 1990. 182 p.

11. Wellman G. The Heinemann English Wordbuilder. Hong Kong, 1998. 266 p.

CrwiricTHKa aHIVIIHCHKOI MOBH Ta TMCKYPCUBHUI aHAJI3

1. ApHonbn WM. B. WMHTepnperanusi aHIIMICKOTO XyHO0’KECTBEHHOIO TEKCTA.
Jlexiusa Ha aHruiickoM s3bike. Jlenunrpan : Mzn.-so JII'TIN um. A. U. T'epuena, 1983.
C. 8-13.

2. ApHonpn WM. B. CrunucTuka COBPEMEHHOTO — aHIVIMKMCKOTO  sI3bIKa

(ctmmmcTuka aexkomupoBanus). Mocksa : Ilpocsemenne, 1990. C. 93-103; 107-118;
139-159; 243-288.

3. Kyxapenko B. A. HWurtepnperanus tekcra. I[locobue nas cTyaeHTOB
MIEIMHCTUTYTOB. — 2-¢ u3Jl. 1opad. Mockaa : [IpocBemenne, 1988. C. 18-22.
4, MopoxoBckuit A. H. Ctunuctuka anruickoro si3eika. Kuis | Buia 1mikona,

1991. C. 43-49; 31-36; 71-92; 125-136; 137-162; 200-266.

S. Galperin 1. R. Stylistics. Moscow: Vyssaja Skola Publishers, 1981. Pp. 25-
32; 32-35; 70-76; 138-190; 192-193; 250-318.

6. Kukharenko V. A. A Book of Practice in Stylistics. Moscow: Vysshaya
Shkola Publishers, 1986. Pp. 44-46; 108-120. Second Edition Revised / V. A.
Kukharenko. Vinnytsa : Nova Knyha, 2000. Pp. 18-22; 44-46; 49-51; 117-132.

7. Maltsev V. A. Essays on English Stylistics. Minsk: Vysheyshaya Shkola
Publishers, 1984. Pp. 23-109.

8. Skrebnev Y. M. Fundamentals of English Stylistics. Moscow: ASTREL
Publishers, 2000. Pp. 46-51; 158-159; 167-178.

Q. Yefimov L.P. Practical Stylistics of English. Vinnyts’a: Nova Knyha
Publishers, 2004. Pp. 17-23; 30-33.



IIpakTnyHa rpamaTuka

1. biox M. . llpakTukym 1o rpaMMarvKe aHIVIMHMCKOIO s3blka. MoOckBa !
1985. 175 c.

2. SAronnukoBa O.I. [I'pammarvka aHmIMACKOro Ivaroiia B TaOIUUax.
Henuunsie popmel. Kues, 1989. 167 c.

3. SAronnukoBa O.I. I'pammaruka aHIIMIICKOrO s3bIKa B  TaOdMIAX.

Haxknonenus. Kues : TaBpus, 2006. 176 c.

4, Kobrina N. A. An English Grammar. Mocksa, 1986. 160 c.

TeopernyHa rpamaruka

1. Alexeyeva 1. O. Theoretical English Grammar Course: HaBuaabHHIA
nocioHuk. Binaung: Hosa kuura, 2007. 328 c.

2. Blokh M.Y. A Course in Theoretical English Grammar. Mocksa, 1983.
382 c.

JlexkcHuKoJI0TifA

1. Arnold I. V. The English word. Moscow : Prosveshchenie, 1986. 295 p.

2. MocroBuii M. 1. Jlekcukomorist aHrmiicekoi MoBU. XapbkoB: OcHoBa, 1993.
256 c.

3. Ginsburg R. S. (and others) A course in Modern English Lexicology. Moscow,
1966. 275 p.

4. Kuznetsova V. Notes on English Lexicology. Kiev, 1966. 130 p.

5. Nikolenko A. G. English Lexicology. Vinnytsya, 2007. 528 p.

6. Rayevska N. M. English Lexicology. Kiev, 1971. 335 p.

IcTopis anmIicbKOI MOBH

1. Apaxkun B. JI. Hcropusi anrmiickoro ssbika. MockBa : IlpocBenieHue,
1985. 256 c.

2. NBanora U. II. Wcropust anrumiickoro sizbika. MockBa : Beicmias mikosa,
1983. 319 c.

3. Wneum b. A. VcTopusi aHIIIMIACKOTO s3bIKa (HAa aHMI. $13.) : YUYEOHUK IS
CTyIneHTOB ¢ak. HHOCTP. s13. e, uH-ToB. Jlenunrpan : [Ipoceemenue, 1972. 351 c.

4. PacropryeBa T. A. Hcropusi aHIIMiiCKOro s3bika : Y4eOHMK. Mocksa

Bricm. mik., 1983. 347 c.

HiMenbka MmoBa

1. bopucko H. ®@. CamoyuuTenbs HeMeNKOro si3pika (B AByx Tomax) Deutsch
ohne Problem. T. 1. Kues: «Jloroc», 2004. 480 c.

2. bopucko H. @. Camoyuutennb HeMenkoro s3bika (B AByx Tomax) Deutsch
ohne Problem. T. 2. Kues: «JIoroc», 2004. 512 ¢

3. Bonuna C. A. YueOHUK HEMEIKOTO SI3bIKa: JIJIT HH-TOB M ()-TOB HHOCTP. 3.
Mocksa : Beicmr. mik., 1987. 360 c.

4., Bomuna C. A. Y4eOHHUK HEMEIIKOT'0 S3BbIKa JIJII BTOPOT'O TOJa OOYyYCHHS:
JUTs1 UH-TOB U ()-TOB MHOCTP. 53bIKOB. MockBa : Beicui. mik., 1990. 303 c.

d. €prenenko /. A. IlpakThuHa rpamaTuka HiMelbkoi MOBH. HaBuanbHuUii

MOCIOHUK IJIsi CTYACHTIB Ta yuHiB. KOMyHIKaTUBHI BIpaBU 1 3aBJaHHS. 2-€ BUJIaHHS,
BUIIpaBiieHe Ta AonoBHeHe. Binnuus: Hosa kaura, 2004. 400 c.



6. KeBopkoBa 1. b. Y4ueOHUK HEMEUKOro s3bIKa: AJis 2-r0 Kypca UH-TOB U (-
TOB MHOCTP. S3bIKOB. MockBa : Beicui. mik., 1999. 272 c.

7. KoponsoBa M. P. Himernpka MoBa : minpy4HHK. [2-r¢ Bua., nepepoo. i
nomoB.]. Kui : Buia mik., 1992. 303 c.

8. Dreyer Hilke. Lehr- und Ubungsbuch der deutschen Grammatik
(Neubearbeitung). Minchen : Max Hueber Verlag, 2000. 360 c.

9. Aufderstralle H. Themen aktuell 1. Max Hueber Verlag, 2003.

10. Dallaplazza R.-M. Tangram aktuell 1. Max Hueber Verlag, 2004.

®DpaHNy3bKa MOBa

1. [Ipaktuunuii kypc (panuy3bpkoi moBu: IlouatkoBuit eram: Iliapyuynux nms
IHCTUTYTIB Ta (akynbTeTiB iHO3eMHOI MoBHW/ [lin pemakuiero mpod. ['pomoBoi O.A.
Mockaa : UePO, 1996. 432 c.

2. llpuckopenuit kypc ¢paniyspkoi MoBu: Iligpyunuk. KuiB : «Buma mkomnay,
1994. 319 c.

3. CaBuenko O.4. [upaktuka moyaTkoBOi mikosd: [linpydHHK JUIsi CTYJEHTIB
neparoriunux ¢akynabTeTiB. KuiB: «Adpucy, 1997. 416 c.

4. Kproukos I'. T'., Xnonyk B. C., Kopx JI. I1. [Tornubnenuii kypc ¢dpaHIry3pKoi
MOBH.-2-re¢ Bua. KuiB : Buma mk., 2000. 399 c.

5. lonosa U. H. u ap. ®paniry3ckuii 3K : yueOHUK 71 1 Kypca MHCTUTYTOB U
(baKkyIbTeTOB MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. 12-e m31., uctp. u gonosnernHoe. Mocksa, 2000.
576 c.



	Пояснювальна записка
	1. Форма проведення вступного іспиту
	Вступник повинен продемонструвати іншомовні лінгвістичні знання та компетентності на рівні сучасних досягнень; застосовувати отримані знання та компетентності на професійному рівні виробничої діяльності, достатні для доведення, обґрунтування та виріше...
	1. ФОРМА ПРОВЕДЕННЯ ВСТУПНОГО ВИПРОБУВАННЯ
	Освітній рівень  магістр

	Варіант 4
	3. КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ
	Вступникам пропонуються завдання одного рівня складності. Кожна правильна відповідь з 1-40 оцінюється в 4 бали, кожна правильна відповідь з 41-45 оцінюється в 8 балів. Загальна кількість балів – 200.
	Кількість завдань – 45 (40 – англійська мова та 5 – німецька або французька мова).

	1. Артикль.  Відмінювання  означеного  та  неозначеного артиклів. Вживання означеного та неозначеного артиклів.
	2. Іменник. Рід іменника. Число іменника. Відмінювання іменників.
	3. Порядок слів у простому поширеному розповідному реченні. Порядок слів  у питальних реченнях. Порядок слів у складносурядних і складнопідрядних реченнях.
	4. Прикметник. Ступені порівняння прикметників. Відмінювання прикметників.
	5. Займенник. Особові, присвійні, зворотні, вказівні, відносні займенники.
	6. Дієслово. Способи  дієслова. Часові  форми  активного  та  пасивного стану дієслова дійсного способу. Наказовий спосіб. Умовний спосіб. Модальні дієслова. Дієслова із відокремлюваними та невідокремлюваними префіксами. Зворотні дієслова.
	7. Узгодження часів. Інфінітив. Вживання інфінітива з часткою zu. Дієприкметник.
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